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XAOCIITOPAJOK Y POMAHII. K. YECTEPTOHA
JIFOJIMHA, KA BY/IA YETBEPTOM:
JIEKCUKO-CEMAHTUMYHUI AHAJII3 OIIO3UIIIN

Y cmammi docnioxeHo npomucmasnenHs, uyo 6i000paxarwms xaoc i nops-
00K. AkmyanvHicmp 3yMo6sieHa iHmepecom 00 83aEmo0ii MOBU il XYI0IHbO20 Ouc-
kypcy. IIpoananizo8ano cemanmuuni mMexaniamu, wo crmpyKmypyomo xy00rHIO
OiticHicmy; 8UOKpeMIEHO MA KIACUPIKOBAHO JIEKCUKO-CEMAHMUYHI 0NO3ULTT, 6U-
3Haueno ixui ¢pyukuii. Bcmanosneno, w0 onosuyii «xaoc/nopadok» eucmyna-
10Mb He Julle CIUICMUYMHUM NPULIOMOM, a th KOHUENmyaabHow 0CHOB010 MBOPY,
U{0 NOEOHYE MOBHI cmpykmypu 3 inocopcokumu idessmu Yecmepmona.

Kntouosi cnosa: nexcuxo-cemanmuuni onosuuii, xaoc, nopsaoox, pomat, Xy-
00XCHiTE OUCKYPC, CEMAHMUKA, MOBHI 3ACO0U.

Polshchak, A. Chaos and Order in G. K. Chesterton’s The Man Who Was
Thursday: A Lexico-Semantic Analysis of Oppositions. The article examines
lexico-semantic oppositions that reflect the concepts of chaos and order in Chester-
ton’s novel. The relevance of the research lies in the growing scholarly interest in the
interaction between linguistic mechanisms and literary discourse, as well as in the
need to understand how language encodes and structures complex philosophical ide-
as within artistic texts. The purpose of the study is to identify the linguistic means
through which semantic oppositions operate and to demonstrate their role in shaping
the conceptual and philosophical framework of the novel. The main tasks include
isolating significant oppositions, classifying them according to their semantic features,
and analysing their textual and narrative functions. The findings indicate that the
opposition ‘chaos/order” functions not merely as a stylistic or rhetorical device but
as a key conceptual principle underlying the novel’s artistic construction and philo-
sophical meaning. These lexico-semantic contrasts enhance narrative tension, provide
interpretative depth, and underscore the paradoxical nature of reality characteristic
of Chestertons style. Additionally, the oppositions contribute to the symbolic layering
of the text, linking linguistic structures with broader metaphysical ideas and enabling
the narrative to oscillate between satire, allegory, and existential reflection.

In conclusion, the study demonstrates that such oppositions constitute a crucial
intersection of linguistic, literary, and philosophical dimensions. The results show that
the interaction of semantics and artistic discourse offers insights into how language
reflects and shapes existential categories, providing a deeper understanding of Ches-
terton’s work and illustrating broader mechanisms through which language structures
human thought and cultural imagination.

Keywords: lexico-semantic oppositions, chaos, ordet, novel, literary discourse,
semantics, linguistic means.
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Bcryn

[Tpobema onosuiitHOCTI AK PyH/JaMEHTaTbHOTO IPUHIMITY OpPraHi-
3anii MOBHOI Ta XyJOXXHbOI CHCTeMI NPUBEPTAE 3HAYHY yBary Cy4acHOI
TMHTBiCTUKN. JIMXOTOMIl THITY «Xa0C — MOPANOK» BUABIAITHCA HE JIMIIE
AK CEMAaHTUYHI MapKepy IE€BHMUX KOHIIENTIB, a 11 AK K/IIOYOBi KOTHITUB-
Hi cxemn, 10 Bifo6pakaloTb 0COOMMBOCTI CBiTOOAUeHHsA NMNUChbMEHHMKA
Ta KyJIbTYPHO-iCTOPMYHUII KOHTEKCT JIOTO emoXu. Y XYyAOKHbOMY HMC-
Kypci Taki ono3uiii BUKOHYIOTh KOHLIEIITOYTBOPIOI0YY (PYHKIIi0, CTPYK-
TYPYIOUM CEMAaHTUYHMII IIPOCTIp TEKCTYy Ta (HOPMYIOUM XYHOXHiil CBIiT
tBOpY. Poman Yecreprona Jlwoouna, axa 6yna Yemeepeom € yHiKaIbHIM
3pa3KoM JIiTepaTypu Mo4aTKy XX CTOJITTA, ie Kpisb IpMU3MY ipoHil, mapa-
IIOKCY 11 ajeropii pernpeseHTy0TbCs I100anbHi MpobrieMy B3aeMOii Xao-
Cy Ta IOPSZIKY, aHapXii Ta rapMoHii, 0co6ucTicHOI cBOOOAM Ta colianbHOI
Bi[JIOBiZa/IbHOCTL. Y IbOMYy KOHTEKCTi aHaji3 JIeKCUKO-CEeMaHTUYHUX
OTIO3MLIIN A€ MOXK/IUBICTb BUABUTY, AKMM YMHOM XYHOXKHII TEKCT KOH-
CTPYIO€ iZIe0/IOTi4Hi 11 CBITOITIA/IHI HApaTMBY, a TAKOX K y MOBI pearisy-
10TbCsl TIMOMHHI dinocodcpki KaTeropii.

AKTyanbHICTb JOCTiI)KeHH BU3HAYa€ThCA KiTbKOMa YMHHMKaMM. []o-
neplie, y Cy4JacHill TyMaHiTapHill Hayli 3pocTa€ iHTepec [0 KOTHiTMBHO-
CEMAHTUYHOIO aHaJli3y XYyMOXXHbOTO TEKCTY, AKUIA JO3BO/AE iHTEIpyBaTU
JIHTBiCTMYHI 11 niTeparyposHaByi nigxonn. Ilo-gpyre, TBip YecreproHa, mo-
IIpY JI0TO BU3HAHY XYHOXKHIO 11 Pi1oco(ChbKy 3HAUYINiCTh, HEOCTATHBO JO-
CIIIPKEHWIT caMe 3 TIO3MIIiN JIIHTBICTUKY, 30KpeMa B IVIOLIVHI CEMaHTUYHOI
opranisanii ono3uniriHux KoHuenTis. [lo-Tpete, aHanis onmosuii «xaoc -
NOPAMIOK» CIIPUAE KpalloMy PO3YMiHHIO He JIMIIe CTUIICTUYHOI CBOEPif-
HOCTI aBTOpa, a 1 MIMPUINX KYIbTYPHUX TEHJEHILiN mo4aTKy XX CTOMITTH,
30KpeMa IOLIYKY PiBHOBAru MK TPafInLIi/IHICTIO Ta MOJEPHICTCHKUMU 3PY-
IIeHHAMMN. TaKiM 41HOM, 3B€pPHEHH: 10 JIEKCUKO-CEMaHTUYHMX OIIO3MUILl
y pomadi /lioduna, sika 6yna Yemeepeom € HAayKOBO OOIPYHTOBAHVM i CBO-
€4acHMM, OCKi/IbKM BOHO [JO3BOJII€ PO3KPUTHU MeXaHi3MI KOHIeNTYyasli3a-
1ii XaoCy Ta NOPAJKY B XY/IO)KHbOMY TEKCTi, BUABUTHI 0cO6/IMBOCTI MOBHOI
perpeseHTaii ckafHUX PimocOPChKUX KAaTeropiit i po3MMpuTy YBIeHHS
IIPO B3AEMOJIIO JIiITEPATypy Ta MOBH SIK 3HAKOBUX CHCTeM. JIeKcnKo-ceMaH-
TUYHI ONO3ULII — SK CTPYKTYpPHi Iapy HPOTWISKHMX a00 KOHTPACTHUX
3HA4YeHb — BJCTYNAIOTh KIOYOBMM MEXaHi3MOM MOJIE/IOBaHHA HapaTUB-
HOI JMHAMIiKV Ta CBiTOIMANY B XY[IO’KHBOMY TeKCTi. Y pomani YecrtepTo-
Ha /lio0una, sixa 6yna Yemeepzom 06pasy Xaocy it HOPAKY IPOXOAATD SAK
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MIPOBi/IHI OMO3M1Lil, IO BU3HAYAITh PO3BUTOK CIOXKETHOI iHTPUTHY, MOTUBMI
HepCcOHaXIB Ta ipoHiuHO-anodaTnyny iHTepnperaniio peanbHocTi. HesBa-
JKAI04M Ha HasBHI JIiTepaTypO3HaBUi I1 icCTOPUKO-iHTeNeKTyabHi iHTepIpe-
Tanii TBOpy (momitTvyHi amosii, ¢pinocodcpki amosii, >kaHpOBI MUTaHHSA),
JIHTBICTUYHUI acIIeKT — 30KpeMa CUCTEMHUII aHali3 JIEKCUKO-CeMaHTIY-
HJIX OTIO3MILiJi, 110 BiTOOPaXKaloTh KOHIEIITI XA0C i NOPAOOK — 3a/IUIIAETHCS
HeJIOCTaTHBO BUCBiT/IeHNM. HaykoBa Ji IpaKTH4YHa 3HAYYIIiCTh IpobIeMu
HO/IATAE Y BHECKY B NPUK/IAJHY MiHIBICTUKY (KOPIyCHMII aHasi3, ceMaH-
TUYHA K1acudikarisg) i MeTogMKy BUKIa[aHHA aHIINICBKOI jiTeparypu/
JIEKCUKM Ha aKafieMiYHOMY piBHi; GOpMyBaHHI iHCTpyMeHTapiio 11 MiX-
AVICHUIUTIHAPHYX JOCT/PKeHb (TiTepaTypO3HaBCTBO — KOTHITMBHA JIiHIBic-
THKa — KOPITyCHA JTeKCUKorpadis).

CyuacHi my6mikanii cBigyaTh Ipo 3pOCTaHHS iHTEpeCy 0 BUBYEHHs
JIEKCUKO-CEeMaHTUYHNX acIeKTiB jiTeparypHux TBopiB (Leech & Short,
2007; Simpson, 2014). JocmimKeHHs, MPUCBAYEHI aHAJIi3y TEKCUYHMX I1a-
TEpHIB, MiJKPeCIIOITb BaXKIMBiCTb KOHTEKCTYa/IbHOTO BMKOPMCTAHHA
CJiB Y CTBOPEHHI CMMC/IOBYX BifiTiHKIB, 1[0 J03BOJISIE IIMOIIe PO3yMiTH
B33a€EMO/IiI0 MOBHUX OJMHUIIb Y MeXax TeKcTy (Abrams & Harpham, 2015).
AHai3 eKCUKO-CeMaHTUYHUX OCOOMBOCTEN OINCY XaoCy Ta MOPSJAKY
B pomani YecteproHa /li00una, sika 6yna Yemeepzom IPyHTYETbCS HAa HU3II
CYYaCHUX JIOCTiIKEeHb, SIKi 3aII04YaTKOBYIOTb PO3B’s3aHHA Iii€i mpobnemu
Ta BUCBIT/IIOIOTH HOBIi acnekTy TBOpY. OgHMM i3 TaKMX JOCII/IKEHb € po-
6oTa MoHcanbBe (2023), sika po3I/IAfae poOMaH Kpisb IPU3MY peiriiiHol
ajieropii, HaroJOUIy4) Ha BaXXIMBOCTI MeX, IPUHLUIIB Ta PEiriiiHol
CBiZJOMOCTi B CyCHiNbCTBi, IO BifiJJaNA€TbCA Bii, JYXOBHUX LIIHHOCTEIL.
ABTOp 3aCTOCOBYE JIiT€paTypHMII aHai3, ajleropiro Ta MifXif HOBOrO ic-
TOPU3MY IJISl PO3KPUTTA IIMOVHHUX 3HAYeHb, BKIAJIeHNX JecTepTOHOM
y TekcT (Monsalve, 2023). Tako>X 3HaUyIUM € HOCTiIXKEHHS JTeKCUYHUX
IIaTEPHIB y TBOpPaxX MJMCbMEHHMKA Ta JIOr0 CYy4acCHMKIB, 110 I03BOJIAE BU-
ABUTY XapaKTEPHI JIEKCUYHI CTPYKTYPM Ta iXHi 3MiHM B KOHTEKCTi XaoCy
Ta nopAaKy (Aman, 2007). Kpim Toro, niteparypHnit aHasi3 Kpi3b Ipusmy
XPUCTUSHCHKOI ajeropii Ta HOBOTO iCTOPM3MY [ja€ MOXIUBICTH ImoOIIe
3pO3YMITI MOPaJIbHi Ta peJliriiiHi TeMu, AKi B3aEMOMIIOTD i3 KOHIENIiAMMN
Xaocy Ta nopsaky B pomasi (Monsalve, 2023). L1i gocifikeHHA CTBOPIOIOTH
TEOPETUYHY OCHOBY JI/Ifl IIOfIa/IbILIOTO AHA/Ii3Y IEKCUKO-CEMAHTUYHIX 0CO-
6mmBocTeit poMaHy YecTepTOHa, 30KpeMa OKpeC/IIOI0Th paHille He BUCBIT-
JIEH1 aclleKTV TBOPY Ta IIPOIIOHYIOTb HOBI IiIXOAM JO JIOro iHTepIpeTarii.
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Cepen Takumx - CUCTeMHa Kaacu}ikalis IeKCHKO-CeMaHTUYHIX
OIIO3MIIiMl Ta IX eMIIipMYHA Bajifiallid, BMKOHAHAa Ha OCHOBI IIO€JHAHHA
KOPITyCHOT'O, YaCTOTHOT'O /I KOHTEKCTYa/IbHOT'O aHAaJIi3y 3 AKICHOIO iHTep-
IpeTalli€ro.

Merta 1jiei HayKOBOI PO3BiJJKM — OKPECTUTH JIEKCUKO-CEMaHTUIHi OII0-
31111, [0 Perpe3eHTYI0Th KaTeropii xaoc i nopsdok y pomani Yecteprona
Jlioouna, sika 6yna Yemeepeom, 3’sicyBaTit IXHIi MOBHI MapKepy, HapaTUBHi
¢yHK1il Ta ponb y popMyBaHHI aBTOPCHKOTO CMUCTY. 3aBJaHHSA: iJeHTH-
dbixyBatu Ta K1acudikyBaTy 1eKCHMYHI OfVHMIL, TOB’A3aHi 3 HOHATTAMU
Xaoc i nopA00K, BOCTIANTY KOHTEKCTHY AMHAMIKY OIIO3UIIiil Y Yaci omoBizi.

MeTtomu mocmimKeHHs

MeToponoriuyHa 0CHOBA: JOCTIIKEHHA CIMPAETbCS Ha MIKIMCLIUIITI-
HapHY I1aT(GOpMy: KOTHITMBHA JIiHIBiCTMKA (KOHIIENTH it MeTadopu), ce-
MaHTHKa (JIeKCUKO-CeMaHTUYHMII aHaJIi3).

OCHOBHI MeTO[Y HOCTIPKEHHS — KOHTEKCTYa/IbHU (IUCKYPCUBHII)
aHaJIi3, KU1 JaB 3MOTY BUSABUTY CEMAaHTMYHI Ta KOHIENITya/IbHi 3B I3KI
OIIO3MIIiN Y MeXaX TEKCTY, Ta IHTepIIpeTaTVBHO-aHATITUYHUI METOfI, 3a-
CTOCOBAHUIL I/IA PO3KPUTTA JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX HIOAHCIB 1 XyJOXXHIX
IPUIIOMIB, 1110 GOPMYIOTh OIIO3UIII0 «Xa0C/TIOPATOK».

BI/IKJIaII OCHOBHOTO MaTepiany

JlekcMKO-ceMaHTUYHe NOCTiKeHHs poMaHy YecteproHa JlwoduHa,
AKa 6yna Yemeepeom Kae MOXINBICTb IPOCTEXXNTH, AK aBTOP Bifobpakae
HOHATTSA XA0C 1 NOPsA00K 3a JOIIOMOTOI0 CTTOBHUKOBOTO CK/IaIy Ta CeMaH-
TUYHUX CTPYKTYP.

Y rexcti TBOpY imeHTM(ikOBaHO 61m13bKO 90-100 /IEKCMYHUX OfY-
HUIIb, IO MPSIMO 200 OIOCEPENKOBAHO CIIBBiHOCATHCS 3 KaTeropisimu
xaoc i nopsioox. Crif Biff3BHAYUTH, 110 «JIEKCUKA Xa0Cy» 3 ABJIAETbCS Y KO-
YOBMX €Mi30/1aX y cepelHbOMY 1-2 pasu Ha cTOpiHKY. HaTtomicTb «Iekcuka
HNOPALKY» TPAIUIAETbCA HABiTh 4yacTille 1-5 pasiB Ha CTOPiHKY B K/IIOYO-
BMX MOMEHTAX TBOPY, aKLIEHTYIOUH i/Ief0 KOHTPOJIIO 1 OpPraHi30BaHOCTI.

Ilo cniB, w0 nepenaTb 06pas Xaocy Ta NOPAAKY, HaJIeXKaTb iIMEHHN-
KU, [IiEC/IOBA Ta IPUKMETHMKY, 110 BifoOpakeHo y Tabmumi 1 Hipkde (dac-
TOTHICTBD i TUIIN CJIiB, TIOB’I3aHMX i3 Xa0COM Ta IMOPSIAKOM).

CTOCOBHO JIEKCMKO-CEMAaHTUYHUX XapaKTePUCTUK Bifj3HAUMO, IO
CTI0Ba, SIKi ONMUCYIOTh XA0C, 3[4€0iIbIIOro MalTh eMolliliHe 3abapB/IeHHS,
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HiIKPeC/TIOITh HANpY)XXeHicTh, HemepenbadyBaHicTh i cTpax. Crosa,
HOB’sI3aHi 3 NOPAOKOM, 3a3BUYAl HENTPaIbHi 00 IO3UTHBHI, CTBOPIOIOTH

Bi[4yTTs rapMOHil, CTabiIbHOCTI Ta KepoBaHOCTi. Y poMaHi 4acTo QyHK-
L{IOI0Tb CeMaHTW4Hi omo3uuii, Hanmpukiaan: chaos <> order, anarchy <

law.

BaxmmBO 3a3HAUMTM TOKA3HMKM YaCTOTHUX XapaKTepUCTMK. Tak,
iMEHHVKY CTaHOB/ATH Hpmbmm3Ho 60-70% meKkCuku, sika BimoOpaxkae
xaoc i mopapok. iecnosa oxommooTb 10%, penpeseHTyo4uN pyX i pO3BHI-
TOK oA IIpuKMeTHUKM Ta IPUCTiBHUKY CTaHOBATDH 15-30%, fomaroun
€MOLIi/{HO-OIIMCOBOTO 3a0apB/IeHH .

Tabmuusa 1
YacToTHICTD i TUIN CITiB, MOB’I3aHNX i3 Xa0COM Ta MOPATKOM
YacTtunHa Yacrora CemMaHTHYHA
Ionarra Cnosa (mpuxnapmm) . .
MOBU B TEKCTi 0coOnuUBicTH
Xaoc ImenHukn | Anarchy (18), 32 Bupaxxarorb cTpax
confusion (1), i HemepepOauyBa-
disorder (1), panic(3), HiCTb, eMOLIITHO
chaos (6), disregard (1), 3abapBiieHi
lawlessness (2)
Iiecnosa Confuse (2), disturb (1), 9 IToxasyioTb Aii,
disregard (1), abolish (6) 1[0 TIOPYLIYIOTD
HOPSIZIOK i CTPYKTYPY
IMpukmer- | Chaotic (1), anarchic (2), 10 [TigxpecmonTb
HUKI overwhelming (1), HeCTabiIbHICTh
perturbed (1), lawless (2), 1 XaOTMYHICTD
destructive (1),
uncontrollable (1),
inconsistent (1)
Iopsapox | Imennuku | Law (14), lawgivers (1), 24 Hevirpanbai abo
organization (1), system MO3UTUBHI 3Ha-
(2), regulations (1), YeHHs, aKIIEHTYIOTh
control (3), system (2) CcTabiIbHICTh
Iiecnosa Control (3), 4 Bigo6paxkaroTs Ail,
maintain (1) 10 MiATPUMYIOTh
MOPAJOK i KOHTPO/Ib
ITpuxmet- | Orderly (1), harmonious 10 Haronomryroorsb
HUKU (1), unperturbed (1), law- Ha rapMoHii
abiding (1), consistent (1) Ta cTabiIbHOCTI
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AHaji3 JOBOOMUTD, WO YecTepTOH ILiIeCIPAMOBAHO BUKOPUCTOBYE
IeBHMII Habip JiekceM /I HiJCMIEHHA NMPOTUCTAaBJIEHHA XaoCy Ta IO-
pAnKy. JIeKCMKO-CeMaHTMYHI XapaKTePUCTUKM [OIOMArarmTb aBTOPO-
Bi BUOy/yBaTM KOHIIENTYa/lbHY OIO3UIII0 Ta pO3KpuTH Pimocodcpkuin
3micT TBOpY. Po3mopin yacTvH MOBM i CMUC/IOBi 3B’A3KM J€MOHCTDPYIOTb,
1I0 MOBa POMaHy € CUCTEMHO OPraHi30BaHOK i1 KOHIENTYa/nbHO HaCK-
vyeHO0. Tabmmis 2 feMOHCTPye KOHTPACT MK XaoCOM i IMOPARKOM, IO €
K/TIIOYOBMM JII1 IEKCUMKO-CEMaHTUIHOTO aHaIi3y.

Tabmunsa 2
JIeKCMKO-CeMaHTHYHI OMO3UILiT, [0 BifoOpaXkaloTh Xa0C i MOPATOK
YacTuna XapakTepucTUKa
Xaoc Iopapgox P P
MOBU NMPOTHCTABIEHHS
Imennyku | anarchy, confusion, law, organization, CraH HecTabimIbHOCTI
disorder, panic, chaos, system, regulations, | IpoTyu rapMOHiHOTO
lawlessness control KOHTPOJIIO
Hiecnoa | confuse, disturb control, maintain i, 0 pyitHyIOTH
cucremy <> fii,
o ii mMATpUMy0Th
ITpuxmer- | chaotic, anarchic, orderly, Omuc XaoTMYHOCTI
HUKU overwhelming, per- harmonious, <> OITNC raPMOHIITHOT
turbed, lawless, unperturbed, law- cTabinbHOCTL
destructive, abiding, consistent
uncontrollable,
inconsistent

Ils Tabmuig iMmocTpye NMPOTUCTAB/IEHHS XaoCy il MOPAAKY Ha piBHI
pi3HMX YacTuH MOBU. Takuii IifXin K03BOJAE IPOCTEXUTH, K MOBA Bifi-
TBOPIOE KOHIIENTYaJIbHY HAIIPYTy Mi>XK HecTabilbHICTIO Ta BIIOPAKOBA-
HicTI0. On03MLii eMOHCTPYIOTD, 10 ABTOP HABMICHO IIOE€NHYE JIEKCUKY
3 KOHTPACTHMMU 3HAYEeHHAMM, 1100 migcmmnty dinocopcbkuii migTekcT
pomany.

JlekcuKo-ceMaHTUYHMIT aHami3 pomany YecreproHa /[100uHa, sAKka
6yna Yemeepzom TOKa3aB, IO B TEKCTi JOMIHYIOTb ABa KIIOYOBi KOH-
LEINTH — XA0C Ta NOPsA0oK. BOHYU BUCTYHAIOTD K IOJISIPHI CMUC/IOBI Ofin-
HHIIi, IO OPraHi3oBYIOThb XY[OXKHIiNl IpoCTip TBOpy. Penpesenrtania nux
KOHIIETITiB BiflbyBaeTbCs Yepes MpsAMi HOMiHAIIil, a TAKOX 3a JOIIOMOTOIO
acoliaTMBHO-00pas3HNUX 3aco0iB, M0 GOPMYIOTh CKIAJHY CUCTEMY OIIO-
3unin. CeMaHTUYHI MOJIA, IIOB A3aHi 3 KOXKHUM KOHIIEIITOM, YTBOPIOIOTH
CTPYKTYPU i3 4iTKMMM BHYTpillIHiMU 3B’A3KaMu. Baaemopis cniB Ha piBHi
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JIEKCMYHUX MapKepiB I03BOJIAE POSKPUTH 3MICT KOHIIENTIB Y TEMAaTUYHIll,
eMOLIiliHill Ta CUMBOJIIYHIN M/IOLIMHI.

Bapro 6ymo 6 Takox mpoaHamidyBaTy HaiOiNbII 1iKaBi IpUKIAAN
IIbOTO CTTOBOBXUTKY. Tak, Hampukiag, confusion B ypuBKy TeKCTy Syme
felt almost dazed as he stepped through this growing confusion of lights and
shadows; but his companion walked on with a certain briskness, towards
where, at the end of the street, an inch or two of the lamplit river looked like
a bar of flame (Chesterton, 1908; Ch. VIII) Mae BifTiHOK 3HaYeHHS «IUTy-
TaHMHa» — «IJIyTaHMHA CBiT/Ia i TiHi», HaBITh «ITyTaHMHA CBITIOBYX I/IAM
Ta TiHel». OTXe, aTMOc(epa Xaocy i TeMpsABM CTBOPIOETHCS He JIIIE Ce-
MaHTMKOIO IJITyTAHVHMY, a 11 TiHi, 3aTEMHEHOCTI, TEMPABH.

Baurmo Tako Bupa)KeHHs CIIPSIMOBAHOCTI Jiil XaoCy 10 TOTO, 1106 I10-
IMHYTH yce. B ycrax moera-aHapxicta Iperopi («An artist disregards all
governments, abolishes all conventions» (Chesterton, 1908; Ch. I)) disregard
PO3LIMPIOE CBOIO [iI0 0O MAKCMMYMY B CMHXpOHi3auil 3 abolish («I forgot
we had abolished all conventions» (Chesterton, 1908; Ch. I), «You want to
abolish Government?» (Chesterton, 1908; Ch. II), «“To abolish God!” said
Gregory, opening the eyes of a fanatic”» (Chesterton, 1908; Ch. II), « We have
abolished Right and Wrong» (Chesterton, 1908; Ch. II), «“And Right and
Left,” said Syme with a simple eagerness, “I hope you will abolish them too™
(Chesterton, 1908; Ch. II))

Y HpoTHUCTaB/IeHHA Xa0Cy Ma€MO LjiKaBi NPUKIagy BXUBaHHA CIiB,
OB sI3aHNX i3 TOPSIIKOM i 3aKOHOM. «I know your passion for law and order,”
and he stepped into the passage lined with the steel weapons» (Chesterton,
1908; Ch. II) - 1i psAAKM KeMOHCTPYIOTb, 1O B IiJ3eMe/Uli aHApXICTiB €
HaTAK Ha HNOPAMIOK (TiHiA MigKpecioe BIOPSAAKOBAHICTh HABiTh y Malli
CMepTi, «Ha IIPOCIeKTi cMepTi»). Incnektop Penkid xapakTepusye romo-
BY aHAPXICTiB K JIIOAUHY OXallHY, Y AKOI BCe Ha CBOIX MICIIi i B HaZIeXXHOMY
nopsanxy: President Sunday is a terrible fellow for one’s intellect, but he is
not such a Barnums freak physically as you make out. He received me in an
ordinary office, in a grey check coat, in broad daylight. He talked to me in an
ordinary way. But Ill tell you what is a trifle creepy about Sunday. His room
is neat, his clothes are neat, everything seems in order; but he’s absent-minde
(Chesterton, 1908; Ch. XIV)

OTxe, Ha IEKCUKO-CEMAHTUYHOMY PiBHI IIPOCTEXYETbCA MPOTNUCTAB-
JIEHHs TIOPAAKY Ta XaoCy, sKe IIOCTYIIOBO IEPETBOPIOETHCS HA B3AEMHY
HiJIOPALKOBAHICTh: NOPANOK MiJIOPALKOBYE Xa0C, @ Xa0C — MOPAJOK.
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BucnoBku

Y pocnimxeHHI IpoaHanMi30BaHO JIEKCMKO-CEMAHTUYHI OMO3MILI,
[0 BiOOpakaloTh KOHLENTN xaoc i nopsok y pomani Yecreprona Jlw-
Ouna, axa 6yna Yemeepeom. BcTaHOBIEHO, IO aBTOP IIIECHPSAMOBAHO
BUKOPVICTOBYE IIOJIAPHI CEMaHTUYHI IIapy 3 METOIO0 IlepefaTy HaIpyKe-
He 3iTKHEHHS CBITOIIAJHUX KaTeropill Ta CTBOpUTM OaraTOpiBHeBUI
CUMBOMIYHMIT mpocTip TBOpy. Omo3nuii «cBiTZIO - TeMpsBa», «paLio-
HaJIbHICTD — abCypp», «cTabiIbHICTD — Hemepe6a4yBaHiCTh» BUKOHYIOTD
He JIMIIe XYAO0KHIO, a 1 ¢inocodchbKy QyHKIIi0, OCKITPKM aKTYai3yloTh
eK3UCTeHIIiHi TMTaHHs cCBOOOAN, Bipy, HOPS/KY 11 aHApPXil.

3’COBaHO, 110 TeKCUMKO-CeMAaHTNYHi OIO3MIlii B pOMaHi BUCTYIIAIOTh
YHIBE€pPCAaIbHMM ME€XaHi3MOM CTPYKTYPYBAaHHS CMUCIY, CIPUAIOTb PO3-
KPUTTIO aBTOPCHKOI ipOHii Ta MiICMIII0Th MeTapOPUIHICTD TEKCTY. [XHE
(YHKIiIOBaHHA CBiIYNTH MPO CKIAJHUI XapakTep MOBHOI opraHisamii
TBOPY, Y sKill IPOTHUCTaB/IeHHs XaoCy i nmopsAaKy dopmye wimicHnit auc-
Kypc, HacudeHmit (pinocopcbkmmm peduekcisiMm Ta CUMBOTIYHIMH aJTio-
3iAMI.

[TepcrieKTVBM NOAANBIINX AOCTIIKeHb y0a4aeEMO B KOMIUIEKCHOMY
BMBYEHHI iHIINMX XYJOXKHIX TeKcTiB YecTepToHa Kpish MPU3SMY JEKCHUKO-
CEMaHTUYHMUX OITO3MIil, @ TAKOX y IIOPiBHAIPHOMY aHaJIi3i 31 CBIiTOIIAL-
HUMM KOHIIENITaMM, IIPEeACTaBI€HNMMU B JIiTepaTypi moyaTKy XX CTOMTTA.
Taxuit miaxin KO3BOMUTD IIMOIIE OCMUCIUTI OCOOMMBOCTI iHAMBIAYaNb-
HOTO CTIJIIO MMCbMEHHMKA 11 PO3IIMPUTH YABIEHHA NPO NTiHIBOIOETUYHI
CIIOCOOM perpe3eHTallil KaTeropiit xaocy Ta nopsA0xy B aHITIOMOBHOMY Xy-
TOXXHbOMY JUCKYPCI.
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